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SPOLEČNÉ PROHLÁŠENÍ 

O VÝKLADU KATEGORIE 

„OSOBY CESTUJÍCÍ ZA ÚČELEM VYKONÁVÁNÍ VÝDĚLEČNÉ ČINNOSTI“ 

PODLE ČL. 41 ODST. 2 DOHODY 

 

Unie a Spojené království s ohledem na Gibraltar se v zájmu zajištění jednotného výkladu dohodly, 

že pro účely dohody kategorie „osoby cestující za účelem vykonávání výdělečné činnosti“ zahrnuje 

osoby vstupující na území druhé smluvní strany za účelem vykonávání placeného zaměstnání nebo 

odměňované činnosti jako zaměstnanci nebo poskytovatelé služeb. 

 

Tato kategorie by neměla zahrnovat: 

 

a) podnikatele, tj. osoby cestující za účelem obchodních jednání (které nejsou zaměstnané v Unii 

nebo ve Spojeném království s ohledem na Gibraltar); 

 

b) sportovce nebo umělce vykonávající činnost na jednorázovém základě; 

 

c) novináře vyslané sdělovacími prostředky země bydliště a 

 

d) interní stážisty vyslané v rámci společnosti. 

 

Provádění tohoto prohlášení sleduje specializovaný výbor pro pohyb osob, který může navrhnout 

změny, pokud to bude na základě zkušeností stran považovat za nezbytné. 

 

 

________________ 
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SPOLEČNÉ POLITICKÉ PROHLÁŠENÍ 

O BOJI PROTI ŠKODLIVÝM DAŇOVÝM REŽIMŮM 

 

Evropská unie1 a Spojené království (dále jen „účastníci“) schvalují toto společné politické 

prohlášení o boji proti škodlivým daňovým režimům. 

 

Účastníci s odkazem na globální zásady spravedlivé daňové soutěže potvrzují svůj závazek bojovat 

proti škodlivým daňovým režimům, zejména těm, které mohou usnadnit erozi základu daně 

a přesouvání zisku v souladu s opatřením č. 5 akčního plánu OECD v oblasti eroze základu daně 

a přesouvání zisku (BEPS). V této souvislosti účastníci potvrzují svůj závazek uplatňovat zásady 

boje proti škodlivým daňovým režimům v souladu s tímto společným politickým prohlášením. 

 

Škodlivé daňové režimy zahrnují režimy zdanění podniků, které významně ovlivňují nebo mohou 

ovlivnit umístění podnikatelské činnosti, včetně umístění skupin společností, na území účastníků. 

Daňové režimy zahrnují jak právní předpisy, tak správní postupy. 

 

Pokud daňový režim splňuje vstupní kritérium, tj. ukládá podstatně nižší efektivní daňovou sazbu, 

než jsou sazby, které se obecně uplatňují u účastníků, včetně nulového zdanění, měl by být 

považován za potenciálně škodlivý. Taková daňová sazba může mít základ v nominální sazbě daně, 

základu daně nebo jakémkoli jiném relevantním faktoru. 

 

  

 
1 Pro účely závazků obsažených v tomto prohlášení, pokud jde o Evropskou unii, se odkazy 

na účastníky rozumí Evropská unie, její členské státy, nebo případně Evropská unie a její 

členské státy. 
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V této souvislosti a s ohledem na přístup stanovený na celosvětové úrovni by při posuzování, zda je 

režim zdanění podniků škodlivý, mělo být vzato v úvahu, zda platí jeden nebo více z těchto 

klíčových faktorů: 

 

a) zda jsou výhody odděleny od tuzemského hospodářství, takže neovlivňují vnitrostátní daňový 

základ nebo jsou poskytovány pouze nerezidentům; 

 

b) zda režim poskytující výhody nevyžaduje žádnou podstatnou hospodářskou činnost 

a podstatnou hospodářskou přítomnost na území účastníka, který takové daňové výhody 

nabízí; 

 

c) zda se pravidla pro stanovení zisku v souvislosti s činnostmi v rámci nadnárodní skupiny 

podniků odchylují od mezinárodně uznávaných zásad, zejména pravidel dohodnutých v rámci 

OECD; 

 

d) zda daňový režim postrádá transparentnost, včetně případů, kdy jsou právní předpisy 

na správní úrovni zmírněny netransparentním způsobem nebo kdy v souvislosti s režimem 

neexistuje účinná výměna informací. 

 

Účastníci mohou vést každoroční dialog s cílem projednat otázky týkající se uplatňování těchto 

zásad. 

 

 

________________ 
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ZNĚNÍ NÁVRHU PROHLÁŠENÍ KOMISE O DOPLNĚNÍ PROPOJENÍ GIBRALTARU 

V SILNIČNÍ DOPRAVĚ 

 

Strany uznávají přínosy, které má přeshraniční propojení v regionu {bude upřesněno} pro silniční 

dopravu, jakož i důležitost zahrnutí Gibraltaru do účasti Spojeného království na Protokolu 

o Evropské konferenci ministrů dopravy (ECMT), mnohostranném systému kvót ECMT a dohodě 

Interbus. Evropská unie podpoří rozšíření dohody Interbus na Gibraltar, jakmile budou pro toto 

rozšíření splněny podmínky. Spojené království bere na vědomí dopis Evropské komise odkazující 

na prohlášení členských států Evropské unie, které jsou smluvními stranami Protokolu o ECMT, jež 

bylo zahrnuto do zápisu z jednání Rady Evropské unie a v němž tyto státy vyjadřují svůj záměr 

podpořit zahrnutí Gibraltaru do účasti Spojeného království na Protokolu o ECMT 

a mnohostranném systému kvót ECMT. 

 

 

__________________ 
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PROHLÁŠENÍ SPOJENÉHO KRÁLOVSTVÍ TÝKAJÍCÍ SE ZRCADLOVÉ DOHODY MEZI 

ZEMĚMI PŘIDRUŽENÝMI K SCHENGENU A SPOJENÝM KRÁLOVSTVÍM 

 

Smluvní strany berou na vědomí těsný svazek mezi Evropskou unií a Norskem, Islandem, 

Švýcarskem a Lichtenštejnskem, zejména na základě dohod ze dne 18. května 1999 a 26. října 2004 

o přidružení těchto zemí k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského acquis. 

 

Za těchto okolností je vhodné, aby orgány Norska, Islandu, Švýcarska a Lichtenštejnska na jedné 

straně a Spojeného království na straně druhé bezodkladně uzavřely dvoustranné dohody 

o záležitostech týkajících se pohybu osob, na něž se vztahuje část druhá dohody, které mají vliv 

na fungování prostoru bez kontrol na vnitřních hranicích. 
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SPOLEČNÉ PROHLÁŠENÍ EVROPSKÉ UNIE A SPOJENÉHO KRÁLOVSTVÍ 

K ČL. 152 ODST. 1 DOHODY 

 

Strany uznávají, že ustanoveními o vzájemné pomoci obsažená v části II hlavě V kapitole 6 se 

doplňují relevantní nástroje Rady Evropy uvedené v čl. 152 odst. 1 pouze v rozsahu, v jakém jsou 

tyto nástroje Rady Evropy použitelné na členský stát nebo Spojené království s ohledem 

na Gibraltar. Strany ve vzájemné shodě potvrzují, že odkazy na tyto nástroje Rady Evropy nečiní 

tyto nástroje použitelnými na členský stát ani na Spojené království s ohledem na Gibraltar, pokud 

tyto nástroje Rady Evropy neratifikovaly. 

 

________________ 

 

 


